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SMLOUVA o VÝPÚJČCE

Číslo: 20200881

uzavřená podle ustanovení § 2193 a násl. zákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění

Obchodní firma

se sídlem:

spisová značka:
zastoupena:

IČO:
DIČ;
bankovní spojení:
Číslo účtu:

kontaktní osoba:

telefon:

e—mail:

datová schránka:

(dále jen „půjčitel“)

pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“)

mezi těmito smluvními stranami

]ANKA Radotín, a.s.
Vrážská 143, Radotín, 153 00 Praha 5
oddíl B, vložka 23938 vedená u Městského soudu v Praze

Ing. Ladislav Chebem, statutární ředitel

07628013
CZ 07628013
Komerční banka, a. s.

115-8446480287/0100

@janka.cz
5j3n6ri

a

Česká republika - Správa státních hmotných rezerv
se sídlem:

právně jednající:
IČO:
DIČ;
bankovní spojení:
č. účtu:

kontaktní osoba:

telefon:

e-mail:

datová schránka:

(dále jen ”vypfiiéitel“)

Praha 5 _ Malá Strana, Šeříková 616/1, PSČ 150 85
Ing. Pavel Švagr, CSc, předseda Správy státních hmotných rezerv

48133990
CZ48133990
Česká národní banka, pobočka Praha

85508881/0710

+420
@sshr.cz

4íqaa3x

(dále také společně „smluvní strany“)
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Článek I
Předmět smlouvy

. Půjčitel přenechává vypůjčitelí majetek — filtrační mobilní jednotku KLM KPJ 2 — v.č.
20338815/AHU-20/0018/5, v celkové hodnotě 96.558,— Kč včetně DPH (dále jen „věc“) —
k dočasnému bezplatnému užívání.

Půjčitcl prohlašuje, že věc, která je předmětem této smlouvy je jeho vlastnictvím.

Vypůjčitel je oprávněn věc, která je předmětem této smlouvy užívat pouze vsouladu s
„Návodem pro instalací a obsluhu filtrační mobilní jednotky KLM KF], který tvoří přílohu č„ 1

této smlouvy.

Článek II
Doba výpůjčky

. Vypůjčitel je oprávněn věc užívat do 31. 3. 2021.

Půjčítel je oprávněn požadovat vrácení vypůjčené věcí i před uplynutím sjednané doby Výpůjčky.

Clánek III
Práva a povinnosti při vydání, užívání a vrácení věci

. Místem vydání a vrácení věci je skladovací kapacita vypůjčitele:

Správa státních hmotných rezerv ČR

Pobočka

Smluvní Strany tímto prohlašují, že věc, která je předmětem této smlouvy, byla vypůjčíteli vydána
a vypůjčitelem převzata dne 4, 12. 2020 — víz dodací list, ktelý tvoří přílohu Č. 2 této smlouvy

. Náklady související s dopravou věci do místa vydání a s dopravou z místa vrácení věcí nese
v plném rozsahu půjčitel.

Vypůjčitel je povinen vrátit věc půjčiteli v bezvadném a úplném stavu odpovídajícímu běžnému
opotřebení, a to nejpozději do konce doby výpůjčky stanovené v 61, II odst. 1 této smlouvy.

Při vrácení Věci smluvní strany provedou kontrolu stavu věci, který zaznamenají v oboustranně
podepsaném protokolu.

V rámci plnění předmětu smlouvy jsou osobami jednajícími 2a vypůjčítele:

a) Kontaktní osoba vypůjčitele uvedená v záhlaví smlouvy. Tato osoba, jež je oprávněna
k plnění povinnosfi vypůjčítele dle této smlouvy, může k plnění povinností písemně
pověřit jiného zaměstnance vypůjčitele. O tomto pověření je kontaktní osoba vypůjčítele
povinna písemně (i e—maílem) informovat kontaktní osobu půjčitele.

b) Pouze pro případ vrácení Věci vedoucí pobočky V místě plnění.

. Znehodnocenou, zničenou nebo ztracenou věc nebo její část, součást nebo příslušenství, je

vypůjčitel povinen nahradit novou věcí, částí, součástí nebo příslušenstvím nebo Zaplatit

půjčíteli její hodnotu.
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. Smluvni strany se dohody, že vypůjčitel odpovídá za škodu na vypůjčené věci, části, součástí
nebo příslušenství> ledaže prokáže, že ke škodě došlo na základě okolností vylučujících
odpovědnost vypůjčítele.

Článek IV
Ostatní ujednání

. Smluvní strany se zavazují v plném rozsahu zachovávat povinnost mlčenlivosú a povinnost
chránit důvěrné informace, o nichž se dozvěděly v souvislosti s uzavřením této smlouvy.
Smluvní strany se zavazují dodržovat povinností vyplývající z této smlouvy a též příslušných
právních předpisů, zejména povinností vyplývající ze zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování
osobních údajů. Smluvní strany se v této souvislosú zavazují poučit veškeré osoby, které se na
jejich straně budou podílet na plnění této smlouvy.

Vypůjčitel souhlasí, aby půjčitel poskytl část nebo celou tuto smlouvu V případě žádostí
0 poskytnutí informace podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve
znění pozdějších předpisů.

Článek V
Závěrečná ujednání

. Smluvní strany se dohodly, že další skutečnosti touto smlouvou neupravené se řídí příslušnými
ustanoveními občanského zákoníku.

. Veškeré změny nebo doplňky této smlouvy jsou vázány na souhlas smluvních stran a mohou
být provedeny pouze formou písemného dodatku k této smlouvě. Smluvní dodatky musí být
řádně označeny, pořadové vzestupně číslovány, datovány a podepsány oprávněnými zástupci
obou smluvních stran.

. Půjčitel souhlasí s tím, aby tato smlouva, včetně jejich případných dodatků, byla uveřejněna na
internetových stránkách vypůjčitele.

Smluvní strany sjednávají pravidla pro doručování vzájemných písemností tak, že písemnosti se
zasílají v elektronické podobě do datových schránek. Nelze—Li použít datovou schránku, zasílají
se prostřednictvím provozovatele poštovních služeb na adresu uvedenou v záhlaví této
smlouvy, nebo na adresu novou, změněnou písemným oboustranně potvrzenýrn dodatkem
!( této smlouvě.

Tato smlouva je vyhotovena ve 3 (slovy: třech) stejnopisech, z nichž 2 obdrží vypůjčitel a1
půjčítel.

. Tato smlouva je platná ode dne, kdy podpis připojí smluvní strana, která ji podepisuje jako
poslední.

Smlouva se vkládá do registru smluv vedeného podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o
registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění smlouvy zajišťuje vypůjčítel.
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8. Smluvní strany prohlašují, že se s obsahem této smlouvy před jejím podpisem řádně seznámíly

a na důkaz toho připojují oprávnění zástupci smluvních stran své podpisy.

9. Nedílnou součástí smlouvy jsou přílohy:

Příloha č. 1 — Návod pro instalaci a obsluhu fllttační mobilní jednotky KLM KFJ

Příloha Č. 2 — Dodací list

V Praze due .g. 1&2. „7/0 20 V Praze dne 3/?qu

Za půjčitele: Za vypůjčítele:

„
JANKA R Ceská republika -   Správa státních hmotných rezerv

 

statutární ředitel
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Tento návod obsahuje technické údaje platné v době jeho vydání. Protože tištěné verze nepodléhá změnovékonTrole, je Ýřebo si před použitím fěchfo návodů vyžádat jejích aktuální verzi u obchodního zós'fupce firmy JANKARadotín 0.5., nebo si stáhnout z internetu aktuální ve|zi - nc sfrónkóch
Všechny Texty a obrázky jsou chráněny autorskými právy a není dovoleno jejich použití bez našeho souhlasu,Jedná se hlavně o kopírování c1 předkládání Těchto Údajů v elektronických sys’rémech.Změny jsou vyhrazeny.

JANKA Rodofin, o.s., Vrc'lŽskó I43, 153 00 PRAHA 5 IČO: 07628013, DIČ: CZO7628013
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J.\/ŠEOBECNĚ A
 

 

 . Dříve, než uvedete filtrační jednotku do provozu, přečtěte si pečlivě ‘renfo návod k provozu aobsluze. Pokud vzniknou nějaké nejasností, NEIMPROVIZUJTE,' ale raději se obraťte s dotazy navýrobce (: obchodnízóstupce.
- Návod je určen všem provozovafelům' zejména obsluhujícímu personálu. Návod obsahujefechnícké údaje, pokyny pro bezpečnosf pfi provozu, pokyny pro přlíem, dopravu, montáž ainstalaci výrobku, provozní informace, pokyny pro Údržbu, opravy, skladování, seznam dílůpodléhajících opotřebení, informace o likvidaci a záruky.
. Dodržení uvedených údajů je nezbytné nufné pro bezpečný, spolehlivý a hospodárný provozvýrobku, provozovatel je povinen dodržovat pokyny vtom'ro návodě. Při nedodržení pokynův fomfo nóvodě výrobce neodpovídá za vzniklé škody.
. Užívofei výrobku je povinen zoškolít pracovmky pověřené obsluhou a Údržbou výrobku, seznámí! jes tímto návodem a se všemi předpisy a normami. které se fýkcjí provozu výrobku zejménabezpečnostními,

. Zvlóšfě důIežíté je vénovaf pozornost bezpečnostním varováním o upozorněním, jejichžnedodržení může být příčinou úrazu osob, nebo poškození, případně zničení výrobku nebo jeho

. Obsluhu, číštění, údlžbu a opravy výrobku smí provádět pouze řádně poučení o zaškolenípracovníci podle pokynů odpovědného prucovnka,

SYMBOLY A ZNAČENÍ
V 1exfu tohoto návodu k montáží a Údržbě se vyskyfujl's druhy výstražných symbolů:

Tento symbol označuje nebezpečí vážného ohrožení zdraví nebo života. Dodržujte vždy pokynyvfom'fo upozornění. Současně s 'n'm dodržujte veškeré platné bezpečnostní předpisy o platnévyhlášky.

způsobit vážné poškození některé z částí klimatizačníjednofky.

Tento symbol označuje pokyny nebo doporučení, které jsou důležité pro správnou funkci neboekonomický chod zařízení.

% Tento symbol označuje upozornění na důležitý pokyn nebo pracovní postup, jehož nedržení může
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_2. POLgZITiprx/EDENI A ZNAČENÍ VÝROBKU
 

ix
)

l\
)

 

   

 

   

 

Jednotky KLM FKJ jsou určené pro zochycováníi velmí jemného prachu o mík'ročósfic ze vzduchu

v prosiředí s možným výskytem baktérií o virů, k1ere' se zachytí no filtrech s velmi vysokým s’rupném

filtrace.

Jsou vhodné pro využi'rí vprosforúch svýskyíem infikovaných osob, kde snižují koncentraci

přenašečů infekce ve vzduchu. Určené do šaten, čekóren, kanceláří, zasedacích místností.

ordinocí,jídelen, kovéren, h01ell'J, veškerých sdílených prostorů.

Doporučujeme umístit jednotku tak, oby nosovoci otvor byl cca 50 cm od stěny, což nemá vliv no

mno'mví prověirqného vzduchu o snižuje hlukjednofky.

Jednotka vzduch nasává o přeňltrovaný, tedy vyčišÝěný vyfukuje zpět do místnosti.

Jednoiko vzduch dále neupravuje, tj. neohřívó, nechlcdí o nezvlhčuje.

Teploto doprovovoného vzduchu se musí pohybovo’r v rozmezí —1 O “C až +40 °C.

Vlhkost fíltrovaného vzduchu musí být mox. 90%, v žádném případě nesmí jednotka nosovof

mokrou póru (mlhu).

Jednofko nesmi být vysmveno přímému působenívlivů pověfmosfí.

Čistička vzduchu je účinné pouze v jedné. uzavřené místnosti.

' . PROVEDENÍ VÝROBKU
Plóšf jednotky je Tvořen pevnou, plynofěsnou čósh', ve k1eré jsou osozeny snl’mofelné ponely o

dveře. Ty slouží k manipulaci s filfry (výměny), čištěníjednořky o případným opravám.

Filtry osazené vjednofce jsou sestoveny tak, aby odstranily zprochc’lzejl'cmo vzduchu nejprve

hrubé neéis’rofy (prach) Cl následně poslední nejúčinnějšífll'fr zachytil o odloučil míkročásfice.

Fih‘ry jsou utěsněné, nemůže Ýudž dochózef k obtoku mečíštěného vzduchu kolem nich.

Zoneseni filtrů je sledováno pomocí měřeníjejích Nokové zTrc'ny. U každého fll'fru je vyveden jeho

diferenční tlak do dvou odběrů Tlcku no vnější povrch jednotky o označen štítkem s hodnotami

maximálního diferenčnůwo tlaku při jmenovHém průíoku vzduchu viz kop. 2.3.

Objemový (záruční) průiok vzduchu je uveden no výrobním štířku jednofky viz kop. 2.3.

Ventilátor je energeticky Úsporný, tichý o s dlouhou Žívotnosfí. Jeho oíóčky můžeíe mění? pomocí

ovlódacho kolečko (pofenciometru) no hlavním panelu. Tím si můžete nosfovit režim ňhrcční

jednotky fok, oby vyhovovalo požadavku no hlučnost, nebo no maximální průtok vzduchu, nebo

nostovii objemový (záruční) průtok vzduchu pň hodnocenízoneseníňhrů.

Objemový (záruční) průiok vzduchu je dosažen nosiovenl’m diferenčního Tlaku no venfilo’roru.

Diferenční tlak venfílóioru je vyveden do dvou odběrů floku no vnějším povrchu jednotky o jeho

hodnota je uvedena no vylepeném itflku, viz kop. 2.3.

Označení no výrobku — štítky

Dveře o’revfi/kryt sejmi, jen je—Ii zařízení v klidu

Označení shody výrobku
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Výrobní c1 elekřrický štítek (ílusírcční)

 

3 ce

 

 

 

 

 

 
 

 

  

'JANKA

TYF: FILTRAČNÍ JEDNOTKA KLM KFJ

Výrobní č.: 203385151AHU-20l0013/1 Hmotnost [kg]: 177
Norma: Osvědčení f:.:
Zakázka č.: AHU-20/0013 Rok výroby: 04/2020
Max.provomi přetlak: 2000 Pa Medium: Vzduch
Max.provozni teplota: 40 "c
Zařízení &. PRÚTOK VZDUCHU 2300 m3lh
 

 

A 338%
 Zakázka: AHU-2010013
 

 

 

  
 

Napětí [V]: 230 Druh chladiva:
Proud [A]: 8 Mn. chladiva [kg]:
Příkon [kW]: 1.6 COP:

Krytí IF [venkf'vnik 55 GWP [COZ/kg]:
Pozn;
    
Štítek odběrů diferenčních tlaků jednotky - měřenízanesení filtrů (ilustrační).

 

Š'ríÝek hodnot maxímólmho diferenénflwo „aku pro zanesení fil’rru (ilustrační).

 

FILTR 1 FILTR 2 FILTR 3
MAX. 250 Pa MAX. 250 Pa MAX. 540 Pa    
 

ŠTítek diferenčního tlaku na ventilátoru (ilustračnn.

 

VENTILÁTOR
Ap = 590 Pa   
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73. BEZWPEEVZNOSTV
\'.._) u

 

 

   
. Pfi konírole, čištění a opravách musí býfjednofka odpojeno od elektrického napětí.

. Šínky se musí udržovat neporušené o v čistotě.

- Je zakázáno jakýmkoliv způsobem rozebírat elektrické částí jednotky.

- NlKDYjednofku nepoužívejte bez úplného osazení fíhrů, neboť:

První dvo filtry chrání nejdrďu'í a nejdůležitější poslední třetí filfr před rychlým zanesením [oi dvakrát

prodlužujíjeho životnost).

Poslední, třeh' filtr zachycuje nejjemnější částice a bez něj nesplníjednotka garantovanou účinnost

ňltrace.

;z—„QP OKUD BVLJPPMPA PJUZLT."B:ZWEP/LPEQSTKEDL
. ' Použifé filtry IikvidujTe jako běžný odpad.

POKUD .S*/LA JEDMOPA. POLím \ PPC STŘEDÍ
"5“/YSK’TLALH!FEKCE

A- S použitými filtry noklddejte jako s ínflkovoným odpadem.

4. DODÁVKA, DOPRAVA, BALENÍ, PŘEJÍMÁNÍ A
SKLADOVÁNÍ? _
 

..) ‘._,

 

. V rozsahu dodávky je kompleinr výrobek v objedncném provedeni :: průvodní fechnickó

dokumentace.

- Kompletnf výrobek vždy obsahuje:

Kompletní sadu filtrů ncmontovoných vjednofce k přímému použíh'.

Volný 5 m dlouhý přívodní kabel k přípojenfjednořky k síti 230V

Kličku k otevírání dveříjednotky.

Průvodní Technickou dokumentací a návod.

Objednané příslušenství (náhradní filtry)

- Průvodní'rechnickó dokumentace obsahuje:

Záruční list - osvědčení o jakostí.

Návod k momóži a obsluze.

Průvodní dokumentací venfiléfloru.

Prohlášení o shodě.
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. Při dopravě zařízení je nutno použít krytý přepravní prosfor, např. auto s plachtou. Kolečko při
přepravě zabmdíí (: výrobek v přepravním prostoru řádně zajisfit proti pohybu.

* NÍ$3. f'
ltALUS
;

- Jednotka je od výrobce zabaleno v plastovém obalu, který chrání povrch a fih‘ry před znečištěním.

PEENh

- Kontrola nepoškozeností obalu, případně jednotku vybalí? a prohlédnout zda není poškozena po
transportu (mřížky na sání a výdechu, povrch jednotky (: kolečko).

4.5. SKL,.A\DOF/Ái\—1Í
- Pfi skladování nesmíbýtjednotka vystaveno přímému působení povětrnostních vlivů.

    !"
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g. Pfeovgz JEDNOTKY
„

J .

U'
l

 

ix
“

1
1..    P G “E D P Fi ‘v’ H 1.1V1 13 L:\ 1 | \1 1.1/1

Jedncn‘ku vybolíme a zkom‘rolujeme:

Zdo není poškozeno po ‘rrcmspor’ru (mřňky na sóní o výdechu, povrch jednotky a kolečka)

Komple1n051dodóvky (viz kop. 4.1).

Jedno’tku uml’sfime nu vybrané místo a zabrzdl’me alespoň 2 kolečka.

Napájecí šňůru připojíme do zásuvky s nopě1ím 220 až 240V ajiš1ěním 16A.

Zkonfrolujeme, zda je zapnut jisfič jednotky.

  KÍDŘIENTACE V TECHP-HCKÉ SPED. A\Cl
Odklopíme kryt žlufého kombinovaného vypínače a zmáčkneme zelené 110čí1ko. Jedno'fka se

plynule rozebéhne no nastavené otáčky. Zaklopíme zpěř kryt Žlutého kombinovaného vypínače

(nesmí zpět zocvoknout). Tím jsou zakrym tlačítka START o STOP o vypínač je připraven plnit svojí

druhou funkci CENTRALSTOP (zmáčknutím červeného fluéflka se ven111ó1orjednotky zastaví).

Nastavení požadovaných otáček ventilátoru provedete pomalým poofóčením ovládacího

kolečko (pofenciometru) na hlavním panelu.

Vprůběhu provozu měříme diferenční flak jednoflivých filtrů a dbáme, oby měřené hodnoty

nepřekročily maximální hodnotu, nu1nou pro správný provozjednotky, viz kop. 2.3.

Po zanesení filfru je nutno jej vyměnit (: to i jednotlivě (nečekďr no zanesení celé sady fil1rů).

Maximální hodnota diferenénflwo tlaku pro výměnu filfru je uvedeno u každého ňltru (poblfi púru

odběrů tlaků) na vylepeném štítku (viz odsf.2.3)

Živo1n051 všech filtrů závisí na podmínkách, ve kterých pracují. Za normálních podmínek by měly
HEPA fih‘ry vydržet asi šest měsíců. Tento údaj je pouze orientační.

Pokud se někřerý zfilm‘J zanese (měřená hodnota přesáhne max. hranici), pňvolej1e servis kjeho

výměně. V žádném případě se nepokoušej're ňltr vyměňovat svépomocí, nebo ho pouze odstranit
bez náhrady.

K vypnutí jednotky slouží červené tlačítko kombinovaného vypínače. Jeho zmóčknufím ventíló'for
jednotky zcsfavh‘e.

Pokud chcete vypnutou jedno1ku umístit jinam, odpojfe napájecí kabel. Nikdy jej ze zásuvky

nevyfohujTe Tohóním za kabel.

Jednotku provozujfe vždy osazenou všemi filtry, viz kop. 3.1.4

 

s: ; ‘1 1‘ UL

Typ zařízení: KFJ 1—1300 / KFJ 2—2300 / KFJ 3—3800

Rychlosfi ventilátoru: Plynule regulovatelné

Napájení: 220-240 V / 50 Hz

Délka přívodního kabelu: 5 m

Příkon: 530 / 900 / 1475 W

Vzduch. výkon: 1300 / 2 300 / 3800 m‘lhod.

Pro místnost: 95 / 170 / 280 m2 (5 výměn vzduchu 10 hodínu/pň výšce stropu 2,75m)

Profiprošnó účinnost: 99,9997 %

Hlučnost: 56,8 dB/A (akustický tlak ve vzdc’xlenosii 2 m)

Ovládání: manuálně plynulá změna otáček venfilc’xtoru

Rozměry d xšxv: 950x 665x770! 1 150x665x 1370 / 1600x 1000x 1600 mm

Záruka: 2 roky
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Hmotnost 86 / 165 / 253 kg
Filřry: víz kop.

Signalizace výměny filtrů: NE (může se měnit žádosti zákazníka)
Provozní podmínky: -I O až 40 “C / max. 90% relaf. vlhkostí
Monfóž: bez montáže, pojízdná (dvě kola bňděnó)
Barva: RAL 9002 (krémová)

 

. \ \ _„ \ A
rRJ/‘X’ !

 

Před jakoukoliv manipulací s jednotkou jI' odpojte ze sítě elektrického napájení.
Vždy před a po montáži filtrů otřete vnější/vnítřní povrch jednofky vlhkým hadrem (případně
s dezinfekčním roztokem) a vysuEfejej.

Pokud byla jednotka použita v prostředí s výskytem infekce, použijte pro manipulaci : filtry
pňměřené pracovní ochranné pomůcky.

Upozornění— nedotýkejte se povrchu fil’rraénl'ho médiu. S filtry monipulujfe pouze za jejich rámy.
Jednofku provozujfe vždy osazenou všemi filfry, viz kupil.

‘v’W/‘ENA "I . FILTRU »— FILTR NA VSTUPU JEDNOTKY
Rómečkový filtr F7. Filřroční médium rómečkového fiITru je z polypropylenu, rámeček z plastu.Tenfo předfílfr slouží pro zachycení jemných o hrubých prachových čósfic ze vzduchu. Filtr je
uložen v lyžínóch.

Demontáž zoneseného filtru:

Otevřít dveře jednofky pomocí dodané kličky.
FiHr opatrně vysuňfe zjednofky po jeho Iyžinóch c: ulož're do připraveného ígelífového pytle, který
důkladně zovažfe.

Filfr zlíkvídujfe dle kap. 8.1)

Montáž nového fih‘ru :

Vyčísiěte místo uložení filtru (: přilehlé vnitřní části jednofky, víz kap 6.5.2
Rozbalte fil’rr. Zkontrolujte, zda není povrch fih‘ru mechanicky poškozen. Pokud ano, použijte jiný.
Filtr opmrně zasuňte do jedno1ky po lyžinóch.

Zavřít všechny zámky dveří pomocí dodané kličky.

.ĚNA 2 Min    J _.

Rómečkový filtr F9. Filfrcční médium rómečkového filtru je z polypropylenu, rámeček z plastu.Tento filtr slouží pro zochycenííemných prachových částic ze vzduchu. Filtrje uložen v lyiinéch,
Demontáž zoneseného a montáž čistého ňltru víz kap. 6.2

 

Ultrafilfr HEPA 13. Filtrační materiál je složenec ze skelného submikronového vlákno. Ten‘ro fiHr sloužípro zachycení míkročóstíc ze vzduchu. Filtr je uložen v ukládacím NFG rámu.
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/

D

A

.5. Čl.

Demontáž zoneseného filtru:

Otevřít dveře jednotky pomocí dodoné klíčky.

Odmontujíe o sejměTe 4 ks nosozovocírohy.

Filtr opatrně vytáhněte z jeho usczovacího rámu (směrem do špinavé sírany) o vytáhněte

zjednotky do připraveného igeli’rového pytle, který důkladně zavožte. POZOR tenio fiHr může mít
vóhu až cca 20 kg ! ,

FiHr zlikviduj’re dle kap. 7.1)

Montáž nového filtru :

Rozbalte filtr. Zkontrolujte, zda není povrch ňltru mechanicky poškozen, Pokud ano, použijte jiný.

Očistěte Ýěsnicí povrchy.

Upravte si polohu ňlfru shodně s vyjmutým filirem, tj. těsnění musí bý? nosměrovóno tak, aby mohlo

dosednout po obvodu uklédocnho rámu. -

Zasuňie ler do jednotky u zm‘laé’re jej stranou do

moníóžního rámu uvnifřjednotky,

Nasaďte čtyři nosazovocírohy pro upevnění.

Jemně o rovnoměrně dotahujte všechny nosazovocí

šrouby nasczovucích rohovnl'ků, dokud není filfr usazen.

utáhněte všechny šrouby 0 dalších 180 stupňů (kvůli

předpětí fěsněnn.

 

  

    * <1 JEDNOTKY

Čištěníiedno'rky má za úkol udržet jednotku v provozuschopném sfovu. bez nečistot na vnějším í

vnitřním povrchu. Pokud je použita v prostředí s výskytem infekce, tak je třeba

jednotku dezinfikovat Zde dvojnásob platí : „Když se o ní nebudete starat, může i Ekodi’r".

(.
17
-1

_..

Vnější části jednofky:

OfFete vnější povrch jednofky vlhkým hodrem (případně s dezinfekčním roztokem) (: vysušTe jej.

Vypínač jednotky — ofiefe povrch suchým hadrem, případně : dezinfekčním roztokem cu vysu§fe jej.

Vnitřní částí jednofky, kde jsou umístěny filfry 1 o 2 doporučujeme čistit vždy při výměně filtrů :: 10

vlhkým hadrem (případně s dezinfekčním roztokem) zbaví? příslušnou částiednotky mechanických
nečisřoi c: prachu a před íns'folací fiHru jí vysušit.

Sekcí s umístěním venfilótoru,vče1ně ventilátoru a výdechových dýz za filtrem doporučujeme čistii

vždy přl výměně poslednňm, ?fe’rflwo fiifru a to vlhkým hadrem (případně : dezinfekčnrm roztokem)
zbavii příslušnou čás? jednotky mechanických nečiskn a prachu a před insÝolací fiHru jí vysušit.

anfřní čásři čisiil jen pfi vypnuté jednotce vypojené ze sítě.
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r7.LlKrV1DACE

27. 1 . LIK'WF‘A
 

 

. Pfi likvidaci použitých film) posfupujfe podle platné legislativy.

=UKWDAC  
. Předpokládaná minimálnížívotnosf fílfročníjednofky pFI dodržení podmínek provozu c1 Údržby je 15

let.

- Po uplynutí Životnosří výrobku a jeho následné likvidací je nutno postupovat podle zákona č.

185/2001 Sb.

- Železné (: neželezné kovy se musí sešro1ovc11.

. Elekiromofor a elektrické částí se Iikvidujl’samos’rm‘né podle plo’rné legislofivy.

8. ZÁRUKA
' Záruka je dle kupní smlouvy [viz. Všeobecné obchodní a dodací podmínky) c je plo’rnc’: pouze pfi

dodržení podmínek uvedených v tomto návodu.

. Předmě1em záruky nejsou:

Zanesené a vyčerpané filfry.

9. SERVlSNÍ ODDĚLENÍ JANKA RADOTÍN, o. s. ~ KONTAKTY

Servls Praha Servls Karviná

 
Vróžskó 143 U Bažantnice 1759/17

153 01 Praha 5 — Radotín 735 06 Karviná

(+420) (+420)

(+420)
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£3: PŘÍLOHY ,
Seznam náhradních dílů
 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

      

KLM KFJ KLM KFJ KLM KFJ
1—1300 2—2300 3—3800

Počet kusů I V l ' 1
Typ KS MPP 96, F7 KS MPP %, F7 KS MPP 96, F7

]. Filtr (vstup do Rozměr ; x v—d
jednotky) [mm] 287 x 592 — 96 592 X 592 - 96 287 X 592 - 96 592 x 592 - 96

Koncová fl. ztrófo
[Pa] 205 380 200

Počet kusů 1 1 1
Typ KS MPP 96, F9 KS MPP 96, F9 KS MPP 96, F9

2. Filtr (před Rozměr š x v—d
venfiléforem) mm] 287 x 592 - 96 592 x 592 — 96 287 X 592 » 96 592 x 592 - 96

555mm “' 2"ch 154 / 227 140 / 380 223
Počet kusů 1 l ]
Typ N-V32—vz, H13 N-V32—vz, H13 N—V32-VZ, H13

3. Filtr (za Rozměrš x v—d
ven1i|áTorem) [mm] 287 X 592 - 360 592 x 592 - 260 287 x 592 - 360 592 X 592 - 360

meow "' 21mm 170 / 385 250 / 500 382

Žaluzie Vyd’echova *Som ,
Kolečko A   

Dfly elektrické a regulační — kontaktujte servisníoddělenívýrobce (viz kap. 9)

Elektrické schéma zařízení:
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JANKA Radotín, a.s.

Vróžskú I43, 153 01 Praha 5 — Rddoh’n

E-mcil: @jcnko.cz

IČ: 07628013

DIČ: CZO7628013



Příloha č. 2 ke Smluuvě o výpůjčce č. 20200881
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